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 SIGNIFICANT SCIENTIFIC TRANSLATION TECHNIQUES 

 

 BE AN AVID READER 

In order to create a flawless scientific translation, the translator must be 

as informed as possible. Reading the latest books and academic journals 

helps you improve your translation skills. Firstly, you get used to the 

terminology and with the style of this type of work. Secondly, you will 

be up to date with the latest scientific researches and discoveries, which 

helps you understand more easily the concepts that you are supposed to 

translate. You can even create a blog about scientific translation, 

scientific researches and events. You can write articles or take existing 

articles and then translate them in the other languages that you know in 

order to gain more experience (remember to ask permission in order to 

avoid copyright infringements). This is a good idea particularly for 

beginners that want to specialize in scientific translation. Remember that 

the more you specialize in niches and sub-niches the easier it will be to 

research, write and become an expert. 

 

 كن قارئا نهما 

مه أجو إوشاء ذشجمح عيميح لا ذشُتٍا شائثح ، يجة أن ينُن اىمرشجم عيّ اطلاع قذس الإمنان. 

ذساعذك قشاءج أحذز اىنرة َاىمجلاخ الأماديميح عيّ ذحسيه مٍاساذل في اىرشجمح. أَلاً ، 



ذعراد عيّ اىمصطيحاخ َأسيُب ٌزا اىىُع مه اىعمو. شاوياً ، سرنُن عيّ اطلاع دائم تأحذز 

از َالامرشافاخ اىعيميح ما يساعذك عيّ فٍم اىمفاٌيم اىري مه اىمفرشض أن ذرشجمٍا الأتح

تسٍُىح أمثش. يمنىل حرّ إوشاء مذَوح حُه اىرشجمح اىعيميح َاىثحُز اىعيميح َالأحذاز. يمنىل 

مراتح مقالاخ أَ أخز مقالاخ مُجُدج شم ذشجمرٍا تاىيغاخ الأخشِ اىري ذعشفٍا مه أجو امرساب 

مه اىخثشج )ذزمش أن ذطية الإرن ىرجىة اورٍاماخ حقُق اىىشش(. ٌزي فنشج جيذج خاصح  اىمزيذ

ىيمثرذئيه اىزيه يشغثُن في اىرخصص في اىرشجمح اىعيميح. ذزمش أوً ميما ذخصصد في 

 اىمجالاخ اىمرخصصح َاىفشعيح ، أصثح مه الأسٍو اىثحس َاىنراتح َذصثح خثيشًا.

 


